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deutsch: Garantie

Soehnle garantiert fur 3 Jahre ab Kauf-
datum die kostenfreie Behebung von
Mangeln aufgrund Material- oder Fabrika-
tionsfehlern durch Reparatur oder
Austausch. Bitte bei Kauf Garantieabschnitt
vom Héndler ausfullen und stempeln lassen.
Im Garantiefall bitte Waage mit Garantie-
abschnitt an lhren Handler zurtckgeben.

portugués: Garantia
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i english: Warranty

: Soehnle warrants for a period of 3 years

: from date of purchase that it will remedy

: any defects due to faulty material or work-
: manship free of charge by repair or replace-
: ment. When purchasing, please have the

: warranty coupon signed and stamped by

: the dealer. When making a guarantee claim,
: please return the weighing scales together

: with the guarantee card to your dealer.

. svenska: Garanti

. francais: Garantie

: Soehnle garantit I'élimination gratuite des

1 défauts provenant de vices de matériaux ou
: de fabrication par réparation ou échange

: pour une durée de 3 ans a compter de la

: date d'achat. Lors de I'achat, veuillez de-

: mander a votre revendeur de remplir le bon
: de garantie et d'y apposer son timbre. En

: cas de garantie, priére de retourner a votre
: revendeur la balance avec le bon de garan-
¢ tie.

i dansk: Garanti

A Soehnle presta uma garantia de 3 anos a
partir da data de compra para a eliminacao
gratuita de avarias devido a defeitos de
material ou de fabrica¢do por reparagéo ou
substituicdo. Em caso de garantia por favor
devolver a balanga juntamente com o certi-
ficado de garantia ao seu vendedor.

Cesky: Zaruka

Soehnle zarucuje po dobu 3 let od data pro-
deje, bezplatné odstranéni nedostatkd zpuso-
benych chybami materialt nebo vyrobnimi
chybami a to formou opravy nebo vymény.

P¥i koupi si prosim nechejte obchodnikem
vyplnit a orazitkovat zarucni Usttizek.

V zarucnim piipadé predejte prosim vahu se
zarucnim Ustfizkem Vasemu obchodnikovi.

eAAnvika: Eyyunon

Soehnle garanterar att kostnadsfritt avhjal-
. pa alla brister pa grund av material- eller
: tillverkningsfel genom reparation eller
: utbyte under 3 ars tid efter inképsdatum.
: Garanti-beviset skall fyllas i och stamplas av
¢ forséaljaren. Lamna tillbaka vagen till din
i aterforsaljare tillsammans med garantise-
: deln om du behéver ta garantin i ansprék.

romaneste: Garantie

* 3 ani de la data cumpararii inlaturarea gra-
: tuita a insuficientelor de functiune, cauzate
: prin defecte de material sau de fabricatie,

: prin reparatie sau prin inlocuire cu un can-
: tar nou. Va rugam sa lasati comerciantul sa
: completeze si sa stampileze cuponul de

: garantie in momentul cumparérii. in caz de
! garantie restituiti cantarul impreuna cu

i cuponul de garantie magazinului de unde

¢ ati cumpérat cantarul.

i slovensko: garancija

: Soehnle garanterer i en periode pa 3 ar

. fra kebsdatoen gratis at afhjeelpe mangler,
: der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl.
: Afhjeelpningen sker i form af reparation

: eller ombytning. Ved kebet bedes De lade

: garantibeviset udfylde og afstemple af for-
¢ handleren. Hvis der skal ydes garanti, bedes
: De returnere veegten til forhandleren sam-
: men med garantikuponen.

6barapcku: FapaHuus

¢ Soehnle rapaHTipa 3a CPOK OT 3 rOAMHY OT

: [1aTaTa Ha 3aKynyBaHe be3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe
: Ha noBpeay Bb3 OCHOBa Ha MaTepuanHu unu

! NPOM3BOACTBEHM AeeKTU, Ypes PEMOHT Unu

i 3amsHa. Mons, Npu 3akynyBaHe npefcTaBeTe Ha
: TbproBeLa rapaHLMOHHaTa KapTa, KOAITO Toit

: TpsbBa fla NOMbAHK 1 nofneyata. Mpu nospeaa
: B rapaHLMOHHMA CPOK, MONSA, BbpHETe Be3HaTa

i obpaTHO Ha NpopaBaya 3aefHO C rapaHUMOHHaTa
i KapTa.

. hrvatski: Garancija

. suomi: Takuu

i jtaliano: Garanzia

: La Soehnle garantisce per 3 anni, a partire

: dalla data di acquisto, I'eliminazione gratui-
: ta dei difetti causati da errori di materiale

: o di fabbricazione riparando o sostituendo

: la bilancia. Preghiamo di far compilare e

: timbrare dal venditore il tagliando di garan-
: zia. Se doveste ricorrere alla garanzia, si

: prega ritornare la bilancia unita al tagliando
: di garanzia al vostro commerciante.

Soehnle takaa, ettd materiaali- tai valmistus-

: virheista johtuvat viat korjataan 3 vuoden

: ajan ostopadivasta lukien veloituksetta tai

: laite vaihdetaan uuteen. Huolehdi siits, etta
: myyntiliike tayttaa ja leimaa takuukortin

: oston yhteydessa. Palauta vaaka takuuta-

: pauksen sattuessa yhdessa takuulipukkeen

: kanssa myyjalle.

: slovensky: Zaruka
: Soehnle zarucuje po dobu 3 rokov od datumu
: predaja bezplatné odstranenie nedostatkov
: sposobenych chybami materialu alebo vyrobny-
: mi chybami a to formou opravy alebo vymeny.
i Pri kupe si, prosim, nechajte obchodnikom
¢ vyplnit a opeciatkovat zaruény Ustrizok.
: V zéruc¢nom pripade predajte prosim vahu so
: zarucnym Ustrizkom Vasmu obchodnikovi.

eesti: Garantii

: nederlands: Garantie

Soehnle garandeert voor een periode van

3 jaar vanaf de aankoopdatum gebreken die

voortkomen uit materiaal- of fabricage-
fouten kosteloos te zullen herstellen, hetzij
door het uitvoeren van reparatiewerkzaam-
heden, hetzij door vervanging van onder-
delen. Gelieve bij de aankoop de garantie-
coupon door de verkoper te laten invullen

: en afstempelen. Bij garantieclaim de weeg-
: schaal a. u. b. met de garantiecoupon naar
¢ uw handelaar terugsturen.

i magyar: Garancia

A Soehnle cég a vasarlastol szamitott 3 évig
garanciat nyUjt az anyag- vagy gyartasi hibak
ovetkeztében fellépé miikodési zavarok

: javitas vagy csere Utjan torténd téritésmentes

elharitasara. Vasarlasnal sziveskedjék a
garancia-szelvényt az eladéval kitoltetni és
lebélyegeztetni. Jotallasi igény esetén kérjuk,
hogy a mérleget a garanciaszelvénnyel egyutt

: vigye vissza a kereskedéjéhez.

i Ha pycckom ssbike: FapaHTus

: Soehnle rapaHTMpyeT B TedeHue 3 FOAMHM CO AHS
¢ nokynku GecnnatHoe ycTpaHeHue HeucnpaBHOC-

Tei, 0ByCNoBNEHHbIX HEKa4eCTBEHHbIM MaTepma-
JIOM UK OLWWOKOW NpYW M3rOTOBMEHWM, MO~

: CpPeACTBOM PEMOHTa Unu 3aMmeHbl. Mpy nokynke

npocuTe NPoAaBLa, YTobbl OH 3aNONHUN rapaH-
TUIHBIN TanoH W NOCTaBWI Ha HEM nevatb. B cny-

: Yae BO3HWKHOBEHWS HEUCNPABHOCTU B rapaHTWi-
* Hblil Nepuof, cAaiiTe BeCbl BMeCTe C rapaHTUNHBIM
i TanoHOM B TOProByio OPraHu13aLyio, NPOAABLLYIO

Bam npu6op.

. latviski: Garantija

H etaipeia Soehnle oag eyyudtal 61t yia nepiodo 3
XPOVWV anoé Tnv npepounvia ayopag Tou
nipoiévTog Ba enavopBwvel onoladiimote BAGRN
Tou odeileTal o€ pyoaTactakd Aabog
(AavBaopéva avtaAAakTIKA 1) pn owoTn epyaoia),
dwpedv, He EMOKEUN 1) QVTIKATAOTAON OToU
Kpivetal avaykaia. OTav ayopdlete TNV CUOKeUN
TapakahoUpe va {NTHOETE amno To Katdotpa
ayopdq va oag oppayioel kal va unoypayet 1o
Koumovt eyyunong. Otav BeAijoeTe va anooteilete
mv {uyapld oag yla enokeun, autr 6a mpénet va
anooTéNNETAL OTO KATAOTNMA AYOpdag
OUVOdEUGLEVN aMo TO KOUTOVL eyyinang.

: Proizvajalec Soehnle jamdi z 3 letno garancijo od datu-
¢ ma nakupa dalje za brezplaéno odpravo napak, ki so

. posledica napake proizvajalca ali v materialu.

* Pri nakupu naj vam prodajalec izpolni in Zigosa garanci-
+ jski list. V primeru uveljavitve garancije je potrebno pro-
: dajaleu izrociti garandijski list skupaj s tehtnico.

: Soehnle jamdi u roku od 3 godina od datuma kupovine
¢ besplatno uklanjanje nedostataka na temelju greske

: materijala i proizvodnje putem popravka il zamjene.

* Prilikom kupovine dajte trgovcu popuniti i pecatirati

: odrezak garancije. U slucaju da se koristi garancija vrati-
: tivagu s odreskom garancije Vasem trgovcu.

: Soehnle garanteerib 3 aastaks alates ostukuupaevast

: materjali- vGi tootmisvigade tttu tekkinud puuduste

: kérvaldamiseks tasuta remondi v6i osade véljavahetami-
1 se. Toote ostmisel laske muiijal taita ja tembeldada

: garantiikupong. Garantiiremondi korral tagastage kaal

: koos garantiikupongiga toote miiijale.

¢ Soehnle 3 gadu laika garanté traucgjumu bezmaksas

* novérsanu remontéjot vai nomainot detalas, ja tie

: radusies materialu vai rdpnicas darba k|tdu dé|. Pérkot
: svarus, ludziet pardevéju aizpildit garantijas talonu un
: uzspiest zimogu. Garantijas gadijuma ltdzu svarus

* nostit kopa ar garantijas talonu Jasu pardevéjam.
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| espanol: Garantia

Durante 3 afos a partir de la fecha de com-
pra Soehnle se hace cargo de la subsanacion

: gratuita de todos los defectos que se pro-
: duzcan a consecuencia de fallos de material
: o fallos de produccion. Dicha subsanacion

puede consistir en una reparacién o en un
recambio. La Nota de Garantia debe ser fir-
mada y sellada por el vendedor el dia de la

: compra. En caso de garantia, haga el favor
: de devolver la bascula junto con el cupén de
: garantia a su comerciante.

: po polsku: Gwaranga

Soehnle gwarantuje bezptatne usuwanie usterek
powstatych w wyniku wad materiatowych badz

: produkeyjnych w drodze naprawy lub wymiany

przez okres 3 lat od daty zakupu urzadzenia.
Przy zakupie prosimy zadbac o wypetnienie i

: podstemplowanie przez sprzedawce odcinka

1 gwarancyjnego. W przypadku wystapienia

: usterek w okresie gwarancji prosimy przestac

: wage wraz z odcinkiem gwarancyjnym do punk-
 tu sprzedazy, w ktérym zostala ona nabyta.

. tiirkce: Garanti

i Soehnle, satin alindigi tarihten itbaren 3 yil

icinde, terazinin malzeme veya imalat hata-
larindan kaynaklanan kusurlarini tcretsiz

: olarak tamir veya yenisiyle degistirmek sure-
: tiyle giderme garantisi vermektedir. Lutfen

: garanti kuponunu, cihazi satin aldiginiz

: muesseseye doldurtunuz ve damgalatiniz.

* Garanti hizmeti gerektiren bir durum mey-

: dana geldiginde, teraziyi lutfen garanti

kuponu ile birlikte satin aldiginiz yere gotu-
riniz.
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